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Pro
fess

ional

D-TECT 150

SENSOR
Batt 4x1,5V LR6 (AA)

Robert Bosch GmbH

70745 Leinfelden-Echterdingen

Germany, Made in Germany

Wallscanner D-tect 150

8C2
082

Batt 4x1,5V LR6 (AA)

Robert Bosch GmbH

70745 Leinfelden-Echterdingen

Germany, Made in Germany

Wallscanner D-tect 150

8C2
082
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Avertissements de sécurité

Il est impératif de lire et de respec-

ter toutes les instructions. GAR-

DER PRECIEUSEMENT CES INS-

TRUCTIONS.

Ne faire réparer l’appareil de mesure que 

par une personne qualifiée et seulement 

avec des pièces de rechange d’origine. Ceci 

permet d’assurer la sécurité de l’appareil de 

mesure.

Ne pas faire fonctionner les appareils de 

mesure en atmosphère explosive, par 

exemple en présence de liquides inflamma-

bles, de gaz ou de poussières. L’appareil de 

mesure produit des étincelles qui peuvent 

enflammer les poussières ou les vapeurs.

De par sa conception technologique, l’appa-

reil de mesure ne peut pas garantir une sé-

curité à 100 %. Afin d’exclure tout danger, 

prenez certaines précautions avant d’effec-

tuer des travaux de perçage, de sciage ou 

de fraisage dans les murs, plafonds ou sols 

en consultant d’autres sources d’informa-

tion telles que les plans de construction, les 

photos de la phase de construction etc. Les 

influences exercées par l’environnement tel-

les que l’humidité de l’air ou la proximité 

d’autres appareils électriques peuvent entra-

ver la précision de l’appareil de mesure. La 

structure ou l’état des murs (par ex. humidi-

té, matériaux de construction métalliques, 

papiers peints conducteurs, matériaux iso-

lants, carreaux) ainsi que le nombre, le type, 

la dimension et la position des objets peu-

vent fausser les résultats de mesure.

Description du fonctionnement

Dépliez le volet sur lequel l’appareil de mesure 

est représenté de manière graphique. Laissez le 

volet déplié pendant la lecture de la présente 

notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est conçu pour détecter des 

objets cachés dans des murs, plafonds et sols. 

Suivant le matériau et la surface, il est possible de 

reconnaître des objets métalliques, poutres en 

bois, tuyaux en matière plastique, conduites et 

câbles. La profondeur de perçage admissible est 

déterminée à partir du bord supérieur de l’objet.

L’appareil de mesure remplit les exigences sui-

vant EN 302435. C’est sur cette base qu’il faut 

déterminer p.ex. dans les hôpitaux, centrales nu-

cléaires et à proximité d’aéroports et de stations 

de radiocommunication mobile, s’il est admissi-

ble d’utiliser l’appareil de mesure.

Eléments de l’appareil

La numérotation des éléments de l’appareil se 

réfère à la représentation de l’appareil de mesu-

re sur la page graphique.

1 Repère supérieur

2 Roue

3 Repère gauche ou droite

4 Couvercle du compartiment à piles

5 Dispositif de blocage du couvercle du com-

partiment à piles

6 Poignée

7 Clapet d’entretien

8 Numéro de série

9 Zone de détection

10 Touche de sélection droite

11 Touche de démarrage

12 Touche de sélection gauche

13 Touche du signal sonore

14 Touche setup

15 Touche Marche/Arrêt

16 Ecran

17 LED

18 Etui de protection

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous 

compris dans la fourniture.

Start

Setup
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Affichage

a Signal sonore

b Indicateur du niveau de charge des piles

c Zone de détection

d Zone balayée

e Graduation de la profondeur de perçage 

admissible

f Zone à balayer

g Bords extérieurs, correspondent au 

repère 3 (gauche ou droite)

h Mode de fonctionnement

i Gris : objet détecté, à l’extérieur de la zone 

de détection

j Noir : objet détecté dans la zone de détec-

tion

k Ligne médiane, correspond au repère 1

l Profondeur de perçage admissible

m Nature de l’objet

n Fils électriques sous tension

Caractéristiques techniques

Détecteur universel D-tect 150

Professional

N° d’article 3 601 K10 005

Précision de mesure du centre de l’objet a1) 5 mm2)

Précision de la profondeur de perçage admissible affi-

chée b1) 5 mm2)

Distance minimale entre deux objets voisins c1) 4 cm2)

Température de fonctionnement –10...+50 °C

Température de stockage –20...+70 °C

Piles

Accus

4 x 1,5 V LR06 (AA)

4 x 1,2 V HR06 (AA)

Autonomie env.

– Piles (alcalines au manganèse)

– Accus (2500 mAh)

5 h

7 h

Type de protection IP 54 (étanche à la poussière et aux

projections d’eau)

Dimensions 22 x 9,7 x 12 cm

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 0,7 kg

1) cf. graphique

2) en fonction de la largeur et du type d’objet ainsi que du matériau et de l’état de la surface

Des propriétés défavorables de la surface pourraient entraver la précision du résultat de mesure.

Attention au numéro d’article se trouvant sur la plaque signalétique de l’appareil de mesure. Les désignations com-

merciales des différents appareils peuvent varier.

Le numéro de série 8 qui se trouve sur la plaque signalétique permet une identification précise de votre appareil.

c

b

a
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Déclaration de conformité

Nous déclarons sous notre propre responsabi-

lité que le produit décrit sous « Caractéristiques 

Techniques » est en conformité avec les normes 

ou documents normatifs suivants : EN 61010-1, 

EN 55022, EN 55024, EN 302435-1, 

EN 302435-2 conformément aux dispositions 

figurant dans les directives 1999/5/CE, 

2004/108/CE.

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 26.07.2010

Montage

Mise en place/changement des piles

Pour ouvrir le couvercle du compartiment à piles 

4, appuyer sur le blocage 5 dans le sens de la flè-

che et enlever le couvercle du compartiment à 

piles. Introduire les piles ou les piles rechargea-

bles. Veiller à la bonne position des pôles qui 

doit correspondre à la figure se trouvant dans le 

compartiment à piles.

L’indicateur de charge b dans la ligne d’état 

supérieur sur l’écran 16 indique l’état de charge 

des piles ou des piles rechargeables.

Note : Le symbole de piles change ; tenez-en 

compte afin de remplacer les piles ou les piles 

rechargeables à temps.

Si, sur l’écran 16, l’aver-

tissement « Remplacer 

piles » apparaît, les 

réglages sont mémori-

sés et l’appareil de 

mesure s’arrête auto-

matiquement. Il n’est 

plus possible d’effectuer des mesures. Rempla-

cer les piles ou les piles rechargeables.

Pour sortir les piles ou les piles rechargeables, 

appuyer sur l’extrémité arrière d’une pile, con-

formément à l’illustration du couvercle du com-

partiment à piles ( ). L’extrémité avant de la 

pile/de la pile rechargeable se détache du com-

partiment à piles ( ) de sorte à ce que les piles 

ou les piles rechargeables puissent être facile-

ment retirées.

Remplacez toujours toutes les piles ou tous les 

accumulateurs en même temps. N’utilisez que 

des piles ou des accumulateurs de la même mar-

que avec la même capacité.

Sortez les piles ou les accus de l’appareil de 

mesure au cas où l’appareil ne serait pas 

utilisé pour une période prolongée. En cas 

de stockage prolongé, les piles et les accus 

peuvent se corroder et se décharger.

Fonctionnement

Protégez l’appareil de mesure contre l’hu-

midité, ne l’exposez pas directement aux 

rayons du soleil.

N’exposez pas l’appareil de mesure à des 

températures extrêmes ou de forts change-

ments de température. S’il est exposé à 

d’importants changements de température, 

laissez-le revenir à la température ambiante 

avant de le remettre en marche. Des tempé-

ratures extrêmes ou de forts changements 

de température peuvent entraver la précision 

de l’appareil de mesure et de l’affichage.

Ne pas apposer d’autocollants ou de pla-

quettes dans la zone de détection 9 au dos 

de l’appareil de mesure. En particulier, les 

plaquettes en métal influencent les résultats 

de mesure.

L’utilisation à proximité de stations d’émis-

sion tels que WLAN, UMTS, radar d’avions, 

antennes de transmission ou micro-ondes 

peut influencer la fonction de mesure.

Dr. Egbert Schneider

Senior Vice President

Engineering

Dr. Eckerhard Strötgen

Head of Product

Certification

Remplacer piles
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Fonctionnement (voir figure B)

A l’aide de l’appareil de 

mesure, la surface de la 

zone de détection 9 est 

contrôlée dans le sens 

de la mesure A jusqu’à 

la profondeur de détec-

tion indiquée. La détec-

tion n’est possible que 

lors du déplacement de 

l’appareil de mesure 

dans le sens B et sur 

une surface minimale 

de mesure de 10 cm de 

longueur. Toujours déplacer l’appareil de me-

sure en ligne droite en exerçant une légère 

pression de manière à ce que les roues restent 

bien en contact avec la paroi. Les objets dont 

le matériau constitutif est différent de celui de 

la paroi sont détectés. Sur l’écran, la profon-

deur de perçage admissible et, si possible, la 

nature de l’objet détecté sont indiquées.

On obtient les meilleurs résultats lorsque la me-

sure est longue d’au moins 40 cm et que l’appa-

reil de mesure est déplacé lentement sur l’en-

semble de la surface à contrôler. De par son 

mode de fonctionnement, l’appareil détecte de 

manière fiable les bords supérieurs d’objets dis-

posés perpendiculairement à sa direction de dé-

placement.

Inspecter donc toujours la surface à contrôler 

selon deux directions de balayage perpendicu-

laires.

Lorsque plusieurs objets se trouvent superpo-

sés dans l’épaisseur de la paroi, l’objet affiché 

est celui qui se trouve le plus près de la surface.

L’affichage de la nature des objets détectés sur 

l’écran 16 peut différer de la nature réelle des 

objets. En particulier, les objets très étroits 

semblent plus épais sur l’écran qu’ils ne le sont 

en réalité. Les objets cylindriques de diamètres 

importants (p.ex. tubes en plastique, conduites 

d’eau en plastique) peuvent sembler plus 

étroits sur l’écran qu’ils ne le sont en réalité.

Objets détectables

– tubes en plastique (p.ex. conduites d’eau en 

plastique, tels que chauffage par le sol et 

chauffage mural etc., dont le diamètre est de 

10 mm min., tubes vides dont le diamètre est 

de 20 mm min.)

– lignes électriques (sous tension ou non)

– lignes électriques triphasées (p.ex. d’une 

cuisinière électrique)

– lignes électriques à courants faibles (p.ex. 

sonnette, téléphone)

– toutes sortes de tubes métalliques, tiges 

métalliques, supports métalliques (p.ex. 

acier, cuivre, aluminium)

– fers d’armature

– poutres en bois

– cavités

Mesure possible

– dans les maçonneries (brique, béton cellu-

laire, béton expansé, pierre ponce, brique de 

sable)

– dans le béton/le béton armé

– dans les parois préfabriquées

– sous les surfaces d’enduits, de carrelages, 

de papiers peints, les parquets, les tapis

– derrière le bois, les plaques de plâtre

Cas de mesures spécifiques

De par la conception de l’appareil, les résultats 

de mesure peuvent être dégradés par certaines 

conditions défavorables :

– parois constituées de plusieurs couches

– tubes plastiques vides et poutres en bois 

dans les cavités et parois préfabriquées

– objets disposés transversalement dans la 

paroi

– surfaces métalliques et zones humides ; elles 

peuvent, dans certaines circonstances (p.ex. 

taux d’humidité élevé), être identifiées dans 

une paroi comme des objets.

Veuillez tenir compte du fait que le béton 

met plusieurs mois à sécher complètement.

– cavités d’une paroi ; elles peuvent être affi-

chées comme des objets.

– proximité d’appareils qui génèrent de forts 

champs magnétiques ou électromagnéti-

ques, p.ex. stations de base de radiocommu-

nication mobile ou générateurs.

SENSO

SENSOOR

A

B

B

9
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Mise en service

Protégez l’appareil de mesure contre l’hu-

midité, ne l’exposez pas directement aux 

rayons du soleil.

Mise en marche/arrêt

Avant de mettre en service l’appareil de me-

sure, assurez-vous que la zone de détection 

9 n’est pas humide. Si nécessaire, séchez 

l’appareil de mesure à l’aide d’un chiffon.

Au cas où l’appareil de mesure aurait été 

exposé à une forte différence de tempéra-

ture, laissez-le équilibrer sa température 

avant de le mettre en service. 

Mise en marche

– Pour mettre en marche l’appareil de mesure, 

appuyez sur la touche Marche/Arrêt 15 ou la 

touche de démarrage 11.

– La LED 17 s’allume en vert, et l’écran de dé-

marrage apparaît pendant 4 s sur l’écran 16.

– Si l’on n’effectue pas de mesure avec l’appa-

reil de mesure, et que l’on n’appuie sur aucu-

ne une touche, l’appareil s’éteint automati-

quement au bout de 5 min. Dans le menu 

« réglages », il est possible de modifier le ré-

glage d’« Arrêt auto » (voir « Arrêt auto », 

page 37).

Arrêt

– Pour arrêter l’appareil de mesure, appuyez 

sur la touche Marche/Arrêt 15.

– Quand l’appareil de mesure est arrêté, tous 

les réglages effectués dans les menus sont 

mémorisés.

Activation /désactivation du signal sonore

Au moyen de la touche signal sonore 13, vous 

pouvez activer ou désactiver le signal sonore. 

Dans le menu « réglages » vous pouvez choisir 

dans le sous-menu « Sons » le type de signaux 

(voir « Sons », page 37).

Mesure

Mettez l’appareil de mesure en marche. Sur 

l’écran 16, « l’écran standard » apparaît.

Placer l’appareil de mesure sur le mur et le dé-

placer dans le sens de déplacement (voir 

« Fonctionnement », page 33) le long du mur. 

Après une distance de mesure minimale de 

10 cm, les résultats de mesure sont affichés sur 

l’écran 16. Pour obtenir des résultats de mesure 

corrects, déplacer l’appareil de mesure entière-

ment et lentement au dessus de l’objet supposé 

dans le mur.

Si vous retirez l’appareil de mesure du mur pen-

dant la prise de mesure, le dernier résultat de 

mesure reste affiché sur l’écran. Dans l’afficha-

ge de la zone de détection c, le message 

« Pause » apparaît. Si vous repositionnez l’ap-

pareil de mesure sur le mur, continuez à le dé-

placer ou appuyez sur la touche de démarrage 

11, la mesure redémarre.

Si la LED 17 est allumée rouge, un objet se trouve 

dans la zone de détection. Si la LED 17 est allumé 

verte, aucun objet ne se trouve dans la zone de 

détection. Si la LED 17 clignote rouge, un objet 

sous tension se trouve dans la zone de détection.

Il est recommandé de consulter d’autres 

sources d’information avant de percer, 

scier ou fraiser dans le mur, afin d’éviter 

tout danger. Etant donné que les résultats 

de mesure peuvent être influencés par les ef-

fets de l’environnement ou par la structure 

du mur, on ne peut pas exclure la présence 

d’un danger même si aucun objet n’est affi-

ché dans la zone de détection (la LED 17 est 

allumée vert).
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Affichage (voir figure A)

Si un objet se trouve au-dessous du capteur, il 

apparaît dans la zone de détection c de l’écran. 

Selon la taille et la profondeur de l’objet, il est 

possible de déterminer le matériau. La profon-

deur de perçage admissible l jusqu’au bord su-

périeur de l’objet détecté est affichée dans la li-

gne d’état.

Note : L’affichage de la profondeur de perçage 

admissible l ainsi que l’affichage de la nature du 

matériau m se réfèrent à l’objet représenté en 

noir dans le capteur.

L’affichage nature de l’objet m peut afficher les 

propriétés suivantes :

– magnétique, p.ex. fers d’armature

– non magnétique, mais métallique, p.ex. 

tuyau en cuivre

– non métallique, p.ex. bois ou matière 

plastique

– nature du matériau inconnue

L’affichage de fils sous tension n peut afficher 

les propriétés suivantes :

– sous tension

Note : Pour les objets sous tension, aucune 

propriété supplémentaire n’est affichée.

– incertain si sous tension ou non

Note : Les lignes électriques triphasées peuvent 

ne pas être reconnues comme des lignes sous 

tension.

Localisation des objets

Pour localiser des objets il suffit de passer une 

fois sur la surface à inspecter.

Si vous n’avez détecté aucun objet, répétez le 

mouvement perpendiculairement par rapport au 

sens de la mesure d’origine (voir 

« Fonctionnement », page 33).

Si vous voulez localiser et marquer avec préci-

sion un objet détecté, déplacez l’appareil de 

mesure dans l’autre sens au dessus de la surfa-

ce à inspecter.

Si, comme dans l’exemple, un objet apparaît au 

centre en-dessous de la ligne médiane k sur 

l’écran 16, vous pouvez appliquer un marquage 

approximatif sur le repère supérieur 1. Ce mar-

quage n’est cependant précis que lorsqu’il 

s’agit d’un objet disposé exactement verticale-

ment, puisque la zone de détection se trouve 

quelque peu en-dessous du repère supérieur.

Pour le traçage exact de l’objet sur le mur, dé-

placez l’appareil de mesure vers la gauche ou 

vers la droite jusqu’à ce que l’objet détecté se 

trouve en-dessous d’un bord extérieur. Si, p.ex. 

l’objet détecté est affiché sur l’affichage 16 au 

centre en-dessous de la ligne droite pointillée g, 

il est possible de le tracer de manière précise 

sur le repère de droite 3.

Il est possible de déterminer le tracé d’un objet 

détecté dans le mur, en procédant à plusieurs 

balayages décalés les uns par rapport aux autres 

(voir figure I et « Exemples de résultats de 

mesure », page 38). Marquer et relier les points 

de mesure successifs.

En appuyant sur la touche de démarrage 11, il 

est possible d’effacer à tout moment l’affichage 

des objets détectés et de démarrer une nouvelle 

prise de mesure.
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Choix du mode de fonctionnement

Au moyen des touches de sélection 10 et 12, il 

est possible de choisir entre différents modes 

de fonctionnement.

– Appuyer brièvement sur la touche de sélec-

tion 10 pour choisir le mode de fonctionne-

ment suivant.

– Appuyer brièvement sur la touche de sélec-

tion 12 pour choisir le mode de fonctionne-

ment précédent.

Le choix du mode de fonctionnement permet 

d’adapter l’appareil de mesure aux différents 

matériaux muraux et, le cas échéant, de suppri-

mer des objets indésirables (p.ex. cavités dans 

la maçonnerie). Le réglage sélectionné peut être 

vérifié à tout moment dans l’affichage du mode 

de fonctionnement h de l’écran.

Mode universel (par défaut)

Le mode de fonctionnement « Mode universel » 

est approprié pour la plupart des utilisations 

dans la maçonnerie ou le béton. Les objets en 

plastique ou en métal ainsi que les lignes électri-

ques sont affichés. Les cavités des maçonneries 

ou les tuyaux vides en matière plastique de moins 

de 2 cm de diamètre peuvent ne pas être affi-

chés. La profondeur de mesure max. est de 6 cm.

Béton

Le mode de fonctionnement « Béton » est parti-

culièrement approprié pour les utilisations dans 

le béton armé. Les fers d’armature, tuyaux en 

plastique ou en métal ainsi que les lignes électri-

ques sont affichés. La profondeur de mesure 

max. est de 15 cm.

Chauffage sol/mur

Le mode de fonctionnement « Chauff. sol/ 

mur » est particulièrement approprié pour dé-

tecter les tubes en métal, les tubes d’assembla-

ge et les tubes en plastique remplis d’eau ainsi 

que pour les lignes électriques. Les tubes en 

plastiques vides ne sont pas affichés. La profon-

deur de mesure max. est de 8 cm.

Cloison sèche

Le mode de fonctionnement « Cloison sèche » 

est approprié pour détecter les poutres en bois, 

les supports métalliques et les lignes électriques 

dans les murs de construction sèche (bois, pla-

que de plâtre). Les tubes en plastique et les pou-

tres en bois sont affichés de façon identique. Les 

tubes en plastiques vides ne sont pas détectés. 

La profondeur de mesure max. est de 6 cm.

Briques creuses/parpaings creux

Le mode de fonctionnement « Bloc creux » est 

approprié pour les murs avec beaucoup d’inclu-

sions d’air. Les objets métalliques ainsi que les 

conduites électriques sous tension sont détec-

tés. Les tubes en plastique et les conduites sans 

tension ne sont pas détectés. La profondeur de 

mesure max. est de 6 cm.

Changement du mode d’affichage

Note : Un changement du mode d’affichage est 

possible dans tous les modes de fonctionnement.

Appuyer longuement sur les touches de sélec-

tion 10 ou 12 pour commuter de l’écran stan-

dard au mode règle graduée.

Dans l’exemple, le mode règle graduée illustre la 

même situation que celle illustrée dans la 

figure D : trois tiges en fer régulièrement espa-

cées. Le mode règle graduée permet de déter-

miner la distance entre les objets détectés.

La surface de détection mesurée à partir du 

point de démarrage est indiquée sous l’afficha-

ge de la profondeur de perçage admissible l ; 

dans l’exemple, elle est de 20,1 cm.

Dans la petite échelle au-dessus de l’affichage du 

mode de fonctionnement h, les trois objets dé-

tectés sont affichés sous forme de rectangles.

Note : L’affichage de la profondeur de perçage 

admissible l ainsi que l’affichage de la nature du 

matériau m se réfèrent à l’objet représenté en 

noir dans le capteur.

4030cm20cm10cmcm

?
N

S

20 19 18 21 22 23 

BétonRetour Suivant

20,1 cm

8,8 cm

OBJ_BUCH-844-006.book  Page 36  Monday, August 30, 2010  10:44 AM



 Français | 37

Bosch Power Tools 1 609 929 X40 | (30.8.10)

Pour retourner à l’écran standard, appuyer briè-

vement sur la touche de sélection 10 (ou 12).

Note : Seul l’affichage est commuté, pas le mo-

de de mesure !

Menu « Réglages »

Pour passer au menu « Réglages », appuyer sur 

la touche setup 14.

Pour quitter le menu, appuyer sur la touche de 

démarrage 11. Les réglages choisis à ce moment 

sont enregistrés. L’écran standard pour l’opéra-

tion de mesure est activé.

Navigation dans le menu

Appuyer sur la touche setup 14 pour défiler vers 

le bas.

Appuyer sur les touches de sélection 10 et 12 

pour choisir les valeurs :

– Au moyen de la touche de sélection 10, vous 

choisissez la valeur de droite ou la suivante.

– Au moyen de la touche de sélection 12, vous 

choisissez la valeur de gauche ou la précé-

dente.

Langue

Dans le menu « Langue », vous pouvez modifier 

la langue des menus. La langue par défaut est 

« English » (Anglais).

Arrêt auto

Dans le menu « Arrêt auto » vous pouvez régler 

l’intervalle de temps au bout duquel l’appareil 

de mesure s’arrête automatiquement, si aucune 

mesure ou aucun réglage ne sont effectués. 

« 5 min » est le réglage par défaut.

Durée de l’éclairage

Dans le menu « Durée éclairage » vous pouvez 

régler l’intervalle de temps pendant lequel l’affi-

chage 16 reste éclairé. « 30 s » est le réglage par 

défaut.

Luminosité

Dans le menu « Luminosité » vous pouvez régler 

le degré de luminosité de l’éclairage de l’afficha-

ge. « Max » est le réglage par défaut.

Sons

Dans le menu « Sons » vous pouvez régler quand 

l’appareil de mesure doit émettre un signal sono-

re, à condition que vous n’ayez pas désactivé le 

signal au moyen de la touche signal sonore 13.

– « Objets détectés » est préréglé : un signal 

sonore se fait entendre à chaque fois qu’une 

touche est appuyée et à chaque fois qu’un 

objet mural se trouve en-dessous de la zone 

de détection. En outre, un signal d’avertisse-

ment (succession lente de sons) est émis 

pour les lignes sous tension.

– Avec le réglage « Fil sous tension », un signal 

sonore se fait entendre à chaque fois qu’une 

touche est appuyée et le signal d’avertisse-

ment pour les fils sous tension est émis (suc-

cession lente de sons) si l’appareil de mesu-

re détecte une ligne électrique.

– Avec le réglage « Appui touche », un signal 

sonore ne se fait entendre que lorsqu’une 

touche est appuyée.

Mode standard

Dans le menu « Mode par défaut », vous pouvez 

régler le mode de fonctionnement à la mise en 

service de l’appareil de mesure. Le mode de 

fonctionnement « Mode universel » est préréglé.

Menu « Réglages supplémentaires »

Pour passer au menu « Réglages 

supplémentaires », appuyer, l’appareil de mesu-

re éteint, simultanément sur la touche setup 14 

et sur la touche Marche/Arrêt 15.

Pour quitter le menu, appuyer sur la touche de 

démarrage 11. L’écran standard pour l’opéra-

tion de mesure est activé et les réglages sont 

mémorisés.

Navigation dans le menu

Appuyer sur la touche setup 14 pour défiler vers 

le bas.

Appuyer sur les touches de sélection 10 et 12 

pour choisir les valeurs :

– Au moyen de la touche de sélection 10, vous 

choisissez la valeur de droite ou la suivante.

– Au moyen de la touche de sélection 12, vous 

choisissez la valeur de gauche ou la précé-

dente.
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Informations sur l’appareil

Dans le menu « Informations produit », des in-

formations concernant l’appareil de mesure 

sont données, p.ex. sur les « Heures fonction ».

Dans le menu « Restaurer réglages usine », vous 

pouvez rétablir le réglage d’origine de l’usine.

Exemples de résultats de mesure

Note : Dans les exemples suivants, le signal so-

nore de l’appareil de mesure est activé.

Suivant la taille et la profondeur de l’objet se 

trouvant en-dessous de la zone de détection, il 

n’est pas toujours possible de déterminer sans 

aucun doute si cet objet est sous tension ou 

non. Dans un tel cas, le symbole apparaît 

sur l’affichage n.

Ligne sous tension (voir figure C)

Un objet métallique sous tension, p.ex. un câble 

électrique, se trouve dans la zone de détection. 

La profondeur de perçage admissible est de 

1,5 cm. L’appareil de mesure émet le signal 

d’avertissement pour lignes sous tension – dès 

que le câble électrique est détecté par le capteur.

Tige en fer (voir figure D)

Un objet magnétique, p.ex. une tige en fer, se 

trouve dans la zone de détection. D’autres objets 

se trouvent à droite et à gauche de celle-ci, à l’ex-

térieur de la zone de détection. La profondeur de 

perçage admissible est de 8,8 cm. L’appareil de 

mesure émet un signal sonore.

Tuyau en cuivre (voir figure E)

Un objet métallique, p.ex. un tuyau en cuivre, se 

trouve dans la zone de détection. La profondeur 

de perçage admissible est de 4 cm. L’appareil 

de mesure émet un signal sonore.

Objet en plastique ou en bois (voir figure F)

Un objet non-métallique se trouve dans la zone de 

détection. Il s’agit d’un objet en matière plastique 

ou en bois à proximité de la surface. L’appareil de 

mesure émet un signal sonore.

Surface étendue (voir figure G)

Une surface métallique étendue, p.ex. une pla-

que métallique, se trouve dans la zone de détec-

tion. La profondeur de perçage admissible est 

de 2 cm. L’appareil de mesure émet un signal 

sonore.

Plusieurs signaux indéterminés 

(voir figures H–I)

Si beaucoup d’objets sont affichés dans l’écran 

standard, le mur comprend probablement beau-

coup de cavités (parpaings creux). Passer en 

mode de fonctionnement « Bloc creux » pour 

masquer autant que possible les cavités. Au cas 

où trop d'objets continuent néanmoins d'être af-

fichés, vous devez effectuer plusieurs mesures à 

différentes hauteurs et marquer les objets affi-

chés sur le mur. Si les marquages sont décalés, 

ceci indique des cavités, des marquages sur une 

même ligne indiquent par contre un objet.

Entretien et Service 
Après-Vente

Nettoyage et entretien

Contrôlez l’appareil de mesure avant cha-

que utilisation. En cas de dommages exter-

nes visibles ou d’éléments mobiles à l’inté-

rieur, le bon fonctionnement de l’appareil de 

mesure ne peut plus être garanti.

Tenez toujours l’appareil de mesure propre afin 

d’assurer un travail impeccable et sûr.

N’immergez jamais l’appareil de mesure dans 

l’eau ou dans d’autres liquides.

Nettoyez l’appareil à l’aide d’un chiffon doux et 

sec. N’utilisez pas de détergents ou de solvants.

Veiller à ce que le clapet d’entretien 

7 soit toujours bien fermé. Seul une 

station de service après-vente 

agréée pour outillage Bosch doit 

ouvrir le clapet d’entretien.

Si, malgré tous les soins apportés à la fabrica-

tion et au contrôle de l’appareil de mesure, ce-

lui-ci présentait un défaut, la réparation ne doit 

être confiée qu’à une station de Service Après-

Vente agréée pour l’outillage Bosch. Ne démon-

tez pas l’appareil de mesure vous-même.

?

OBJ_BUCH-844-006.book  Page 38  Monday, August 30, 2010  10:44 AM



 Français | 39

Bosch Power Tools 1 609 929 X40 | (30.8.10)

Pour toute demande de renseignement ou com-

mande de pièces de rechange, nous préciser im-

pérativement le numéro d’article à dix chiffres 

de l’appareil de mesure indiqué sur la plaque si-

gnalétique.

Ne transportez et rangez l’appareil de mesure 

que dans son étui de protection fourni avec l’ap-

pareil.

Au cas où l’appareil devrait être réparé, l’en-

voyer dans son étui de protection 18.

Service Après-Vente et Assistance Des 
Clients

Notre Service Après-Vente répond à vos ques-

tions concernant la réparation et l’entretien de 

votre produit et les pièces de rechange. Vous 

trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-

mations concernant les pièces de rechange éga-

lement sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont à votre 

disposition pour répondre à vos questions con-

cernant l’achat, l’utilisation et le réglage de vos 

produits et de leurs accessoires.

France

Vous êtes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientèle Bosch Outillage Electro-

portatif

Tel. : 0 811 36 01 22 

(coût d’une communication locale)

Fax : +33 (0) 1 49 45 47 67

E-Mail :

contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous êtes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Après-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel. : +33 (0) 1 43 11 90 06

Fax : +33 (0) 1 43 11 90 33

E-Mail :

sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel. : +32 (070) 22 55 65

Fax : +32 (070) 22 55 75

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel. : +41 (044) 8 47 15 12

Fax : +41 (044) 8 47 15 52

Autres pays

Pour avoir des renseignements concernant la 

garantie, les travaux d’entretien ou de répara-

tion ou les pièces de rechange, veuillez contac-

ter votre détaillant spécialisé.

Elimination des déchets

Les appareils de mesure ainsi que leurs acces-

soires et emballages, doivent pouvoir suivre 

chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les appareils de mesure et les 

accus/piles avec les ordures ménagères !

Seulement pour les pays de l’Union 

Européenne :

Conformément à la directive euro-

péenne 2002/96/CE, les appareils 

de mesure dont on ne peut plus se 

servir, et conformément à la direc-

tive européenne 2006/66/CE, les 

accus/piles usés ou défectueux 

doivent être isolés et suivre une voie de recycla-

ge appropriée.

Les accus/piles dont on ne peut plus se servir 

peuvent être déposés directement auprès de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

OBJ_BUCH-844-006.book  Page 39  Monday, August 30, 2010  10:44 AM



40 | Français 

1 609 929 X40 | (30.8.10) Bosch Power Tools

Défaut – Causes et remèdes

Sous réserve de modifications.

Défaut Cause Remède

L’appareil de mesure ne 

peut pas être mis en marche

Piles déchargées Changement des piles

Mise en place incorrecte 

des piles (polarités)

Contrôler les polarités des piles

L’appareil de mesure est 

mis en marche et ne réagit 

pas

Sortir les piles puis les remettre en 

place

L’appareil de mesure est 

trop chaud ou trop froid

Attendre jusqu’à ce que la plage ad-

missible de température soit atteinte

Indication sur l’écran : 

« R o u e s d é c a l é e s »

La roue perd le contact 

avec le mur

Appuyer sur la touche de démarrage 

11 et veiller à ce que les deux roues in-

férieures soient bien en contact avec 

le mur lors du déplacement de l’appa-

reil de mesure ; pour les murs inégaux, 

placer un carton fin entre les roues et 

le mur

Indication sur l’écran : 

« T r o p r a p i d e »

Déplacement trop rapide 

de l’appareil de mesure

Appuyer sur la touche de démarrage 

11 et déplacer l’appareil de mesure 

lentement sur le mur

« Température trop élevée » Attendre jusqu’à ce que la plage ad-

missible de température soit atteinte

« Température trop faible » Attendre jusqu’à ce que la plage ad-

missible de température soit atteinte

« Perturbations radioélectriques » L’appareil de mesure s’arrête automa-

tiquement. Eliminer, si possible, les 

perturbations radioélectriques, p.ex. 

WLAN, UMTS, radar d’avions, anten-

nes de transmission ou micro-ondes, 

puis remettre en marche l’appareil de 

mesure.
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